
NOTICE  BIOGRAPHIQUE
 de  Noëlle  GUILLOTON


Noëlle GUILLOTON, terminologue agréée, est titulaire d’une licence d’anglais, d’une maîtrise en bibliothéconomie et d’une maîtrise en traduction. Elle a été conseillère experte en communication et en rédaction à l’Office québécois de la langue française, et notamment coordonnatrice de l’équipe de la Francofête.

Coautrice du guide linguistique Le français au bureau, et autrice de l’ouvrage Mots pratiques, mots magiques : 140 questions de langue au fil des saisons ainsi que de nombreuses chroniques de langue, elle a aussi été conseillère linguistique des auteurs, membre du jury et responsable de la correction des grandes finales internationales de la Dictée des Amériques. Collaboratrice de L’art de conjuguer, de Bescherelle, elle a supervisé la troisième édition de L’art de ponctuer, de Bernard Tanguay, chez Québec Amérique. Membre de l’Association Québec-France Montréal-Récollet, elle est l’autrice de Si le Québec m’était dicté, publié par le Réseau Québec-France/francophonie en 2023.

Rédactrice de Inclusivement : guide d’écriture inclusive de l’Université de Montréal (2021) et de Visibles, lisibles : guide d’écriture inclusive de l’École de technologie supérieure (2022), elle est coautrice des formations en ligne Inclusivement : formation en ligne à l’écriture inclusive pour toutes et tous (2021) et Les indésirables : anglicismes du domaine de la gestion (2023), Université de Montréal.

En 2016, Noëlle Guilloton a reçu le prix Georges-Émile-Lapalme, la plus haute distinction accordée par le Québec à une personne ayant contribué de façon exceptionnelle à la qualité et au rayonnement de la langue française parlée ou écrite au Québec. 

Elle est l’autrice du recueil de haïkus Arrêts sur images, (2010), éditions Les Heures bleues, Prix littéraire des enseignants AQPF/ANEL en 2011, et de Sur le motif (2020), Linguatech Éditeur/Presses de l’Université de Montréal.   
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